ANCIENT GREEK for EVERYONE
Unit 19
BIBLICAL READING

The Hebrew prophet Ezekiel is recounting how he received his words from God. When the selection begins, God is
addressing Ezekiel:

(8.) xat oV, vie aAvOEWTOV, AKOVE TOL AAAOVVTOG TTEOG O, UN YIVOU
TIAQATUKQA VWYV KAOwg 6 0lkog 6 MaQATIKEAIVWV: XAVE TO OTOUX TOV
Kal pdye & Eéyw 0dwpt oot (9.) kat €ldoV Kal DOV XelQ EKTETAEVT TIQOG
He, kat év avt) kepaAic BAtov: (10.) kat avelAnoev avTNV VOOV
EUOV, KAl &V avTr) Yeyoaupéva v ta 0Tiofev kat ta Eumpoofev, kal
Eyéyoamto elg avtnv Opnvog kat péAog kat oval.

3. (1.) xat eimev mEOG pe Yie avOpwmov, katddaye v kepaAida tavtnv
Kol TogevONTL kKat AdAnoov toig vioig lopanA. (2.) kat dujvoléa to otopa
Hov, kat epopoév pe v kePaAida. (3.) kat elmev mEog pe Yie
avOQWTOV, TO OTOHA OOV PAYETAL, Kal 1] Koo cov MANoONoetal g
KePAADOG TavTNG NG dEdOUEVNG €lg T. Kal EPayov avTIV, Kal £YEVETO
£V TQ oTOpaTi MOV WG HEAL YAvKkACOV. (4.) kat elmev TEog pe Yie
avOowmov, Badile eloeADe EOS TOV ooV Tov IopanA kat AaAnoov tovg
AOYOUG OV TIROG aAUTOVG: (5.) dLOTL OV TEOG Aaov BabvxeAoV kal
BagVUyAwooov ov EEamoaTeéAAT) TEOS TOV olkov ToL IopanA (6.) ovde
TEOS Aaovg TOAAOVG AAAODPWVOUGS 1) AAAOYAWOOTOVG 0V OTIBAEOVG TH)
YAOOT) dVTag, OV OUK AKOVOT) TOUG AGYOUS AVTWV: KAl €L TTOOG
TOLOVTOVG EEaméoTEAQ 08, 0DTOL AV €l0T)KOVOAV O0V. (7.) 0 d¢ OlKOg TOV
IooanA oV un BeArjowotv elcakovoal oov, dloTL oV BovAovTal elcakovELV
Hov- Ot mag O oikog IopanA GrAdvewcol eloy kat okAnokadot. (8.) kat
OOV 0£dWKA TO TIROTWTIOV TOL DVVATOV KATEVAVTL TWV TIQOTWTIWV
AVTWV KAL TO VEIKOS 00V KATIOXVOW KATEVAVTL TOU VEIKOUS avTtwy, (9.)
KAl €0TaL Ol MAVTOG KQATALOTEQOV TETEAG: UT) Gpofnong an’” avtwv
HNoE TToMN0O1S ATIO MEOCWTOL AVTWYV, dIOTL OIKOG TAQATIKQAIVWYV €0TLV.
(IeCexinA 2:8-3:9)



AdAAOYAwooog —ov with a different
tongue or language
&AAOPwvog —ov different sounding

av marks a hypothetical situation
aveiAnoa (aorist) hold up

BadiCw go walking

PaBvyeidog —ov deep of lip
BaoUyAwooog —ov hard of tongue
YAvkalw sweeten

dlarvolyw open wide

olotL because

eloakovw really listen (understand)
éxtelvo stretch out

éunooBOev before, in front (+gen.)
évamiov before (+gen.)
eEamootAeAAw send out

oV un OeAnowov (3 pl) refuse
Bonvog —ov o dirge

KatévavtL set opposite (+gen.)
katédoryov (aorist) eat

kaTioxVw make very strong

kepaic —dog 1 head, chapter, roll
KOl —ag 1) belly

Kkpatalog —a —ov mighty enough to rule
HLEAL -1TOG TO honey

HéAog —oug T6 song, song of mourning
VELKOG —oug TO quarrel

OmoOev behind (+gen.)

oVLA -a¢ 1) curse

naQaTiikQatvw embitter, provoke
nAnoOnoetal (future passive) “will be filled”
ritonO1)g (24 sg) “be scared”
OkANEOKAQEOLOC —oVv hard-hearted
oTtaog —& -ov stomping

Edaryov (aorist) eat

PAdvekog —ov quarrel-loving
dopnOnc (27 sg) “be frightened”
Yowpilw feed with bits

Xalvow gape



